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See the notice on TED website

755325-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Matberedning – „Świadczenie usług przygotowania i dostarczania posiłków dla 
pacjentów Zespołu Szpitali Miejskich w Chorzowie”
OJ S 211/2026 30/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
E-postadress: ZP@ZSM.COM.PL
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Świadczenie usług przygotowania i dostarczania posiłków dla pacjentów Zespołu 
Szpitali Miejskich w Chorzowie”
Beskrivning: Przedmiotem niniejszego zamówienia jest świadczenie kompleksowych usług 
przygotowania i dostarczania trzech posiłków dziennie dla Pakietu nr 1 oraz pięciu posiłków 
dziennie dla Pakietu nr 2 (osobodzień żywienia) dla pacjentów SP ZOZ Zespołu Szpitali 
Miejskich w Chorzowie z uwzględnieniem diet i kaloryczności z podziałem na 2 pakiety.
Förfarandets identifierare: 8ba51153-0a5d-403e-9b91-57bc721376ee
Intern identifierare: ZSM/ZP-US/1/2026
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 55321000 Matberedning
Ytterligare klassificering (cpv): 55322000 Tillagning av måltider, 55520000 Catering

2.1.2.  Leveransplats
Ort: Chorzów
Del av land (NUTS): Katowicki (PL22A)
Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: W postępowaniu mogą wziąć udział Wykonawcy, którzy nie 
podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego w 
okolicznościach, o których mowa w art. 108. ust 1 pkt 1-6 UPZP. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się również Wykonawców, o których mowa w: - art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, - art. 5 k 
rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2025/2033, które ma zasięg 
ogólny, wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach 
członkowskich w brzmieniu aktualnym na dzień składania ofert. Zamawiający na 
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potwierdzenie żąda oświadczenia zgodnie z załącznikiem nr 4 do SWZ. Wykonawca, który 
zamierza posłużyć się certyfikatem, o którym mowa w art. 124 ust. 2 UPZP, zobowiązany jest 
wskazać informację o certyfikacie w części II sekcji A formularza JEDZ w polu dotyczącym 
wpisu do urzędowego wykazu zatwierdzonych wykonawców albo posiadania równoważnego 
certyfikatu oraz składa certyfikat wraz z podmiotowymi środkami dowodowymi jedynie w 
zakresie nieobjętym certyfikatem albo gdy wymagają tego przepisy ustawy UPZP na 
wezwanie Zamawiającego. Wykonawca powinien podać dane umożliwiające: 1) identyfikację 
certyfikatu; 2) odnalezienie certyfikatu w publicznej bazie certyfikatów (jeżeli jest dostępny); 3) 
ustalenie zakresu, w jakim wykonawca zamierza się nim posługiwać. Obowiązek informacyjny 
wynikający z art. 13 RODO w przypadku zbierania danych osobowych bezpośrednio od osoby 
fizycznej, której dane dotyczą, w celu związanym z postępowaniem o udzielenie zamówienia 
publicznego – Klauzula informacyjna dotycząca Zamawiającego została zamieszczona na 
ostatniej stronie specyfikacji warunków zamówienia (dalej w treści: SWZ). Natomiast, klauzula 
informacyjna dotycząca Wykonawcy ujęta jest w załączniku nr 1 do SWZ – „Formularz 
Ofertowy”. Wykonawca zobowiązany jest zapoznać wszystkich pracowników z klauzulą dot. 
powierzenia danych osobowych, a których dane zostaną przekazane Zamawiającemu w 
trakcie i po rozstrzygnięciu postępowania. RODO - Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04 maja 2016, str. 1-88). nie przysługuje Pani/Panu: a) 
w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych osobowych; b) 
prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; c) na podstawie 
art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą 
prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
Ustawa Prawo Zamówień Publicznych

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: (Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 6) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ.
Korruption: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2): Zamawiający wyklucza z postępowania 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–
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230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2026 r. poz. 951 i 615) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ.
Bedrägerier: Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 
253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: 
wstępnego oświadczenia JEDZ.
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Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Zamawiający wyklucza z postępowania 
Wykonawcę:1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) 
o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: wstępnego oświadczenia 
JEDZ.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3) 
Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: wobec którego wydano prawomocny 
wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; Na 
potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia JEDZ.
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3) Zamawiający 
wyklucza z postępowania Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; Na potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia 
JEDZ.
Nationella uteslutningsgrunder: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1), 4) Zamawiający wyklucza z 
postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
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terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; Zgodnie z art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
lub konkursu, zarówno prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. – 
Prawo zamówień publicznych, jak i zamówienia publicznego lub konkursu wyłączonych spod 
ustawy, w tym również z uwagi na wartość, wyklucza się: a) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia z postępowań o udzielenie 
zamówienia publicznego; b) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci 
wykluczenia z postępowań o udzielenie zamówienia publicznego; c) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z 
dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości jest podmiot wymieniony w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia 
z postępowań o udzielenie zamówienia publicznego. Na potwierdzenie żąda się: - 
Oświadczenia JEDZ, -Oświadczenia dot. przesłanek wykluczenia wynikające z przesłanek 
określonych w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) NR 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie — oświadczenie weryfikowane w Jednolitym Europejskim Dokumencie 
Zamówienia (Części Ill Sekcji D: Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym).
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: (Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 5) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; Na potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia JEDZ, - 
Oświadczenia o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. 2025 r. poz. 1714), z 
innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej.
Barnarbete och andra former av människohandel: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) 
Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–4 
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ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia JEDZ.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Zamawiający 
wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 
12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ.
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 
2) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
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związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ.
Deltagande i en kriminell organisation: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Zamawiający 
wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 
12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Pakiet 1 – przygotowanie i dostawa całodziennego wyżywienia dla pacjentów szpitala 
przy ul. Strzelców Bytomskich 11
Beskrivning: Pakiet 1 – przygotowanie i dostawa całodziennego wyżywienia dla pacjentów 
szpitala przy ul. Strzelców Bytomskich 11. - Szacunkowa ilość posiłków od dnia 02.02.2027 r. 
do dnia 02.02.2028 r. (12 miesięcy) została określona na około 72 000 (słownie: 
siedemdziesiąt dwa tysiące) osobodni. Trzy posiłki dziennie (osobodzień żywienia).
Intern identifierare: Pakiet 1

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 55321000 Matberedning
Ytterligare klassificering (cpv): 55322000 Tillagning av måltider, 55520000 Catering
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: 4. Zamawiający na podstawie art. 441 ust. 1 UPZP przewiduje 
zmianę umowy poprzez zastrzeżenie możliwości zastosowania prawa opcji do: 1) 
Zmniejszenia ilości zamawianych posiłków (osobodni) ujętego w Formularzu ofertowym 
załącznik nr 1 do umowy. W związku z powyższym, Zamawiający zastrzega, iż: a) 
Maksymalny poziom zamówienia – wynosi 100% wartości danego pakietu stanowiącego 
przedmiot umowy ujęty w załączniku nr 2 do umowy, który może ale nie musi zostać 
zrealizowany w okresie realizacji umowy. b) Minimalny poziom zamówienia – wynosi 70% 
wartości danego pakietu stanowiącego przedmiot umowy ujęty w załączniku nr 2 do umowy, 
który zostanie zrealizowany w okresie realizacji umowy. c) Pozostałe 30% wartości danego 
pakietu stanowiącego przedmiot umowy ujęty w załączniku nr 2 do umowy, którego realizacja 
jest uzależniona od potrzeb Zamawiającego związanych z ilością hospitalizowanych 
pacjentów, z którego Zamawiający może, ale nie musi skorzystać w okresie realizacji umowy. 
Zamawiający zastrzega możliwość rezygnacji z realizacji dodatkowego zakresu zamówienia, 
wynikającej z okoliczności, których Zamawiający nie mógł wcześniej przewidzieć, a które 
powodują, że realizacja umowy wywołałaby u Zamawiającego niekorzystne skutki z punktu 
widzenia celu umowy lub powodowałaby nieracjonalne wydatkowanie środków publicznych. 
10. Domówienie (art. 455 ust. 1 pkt. 1 UPZP): a) W trakcie obowiązywania umowy 
Zamawiający może skorzystać z dyspozycji przepisu art. 455 ust. 1 pkt. 1) UPZP i dokonać 
zwiększenia do 20% wartości danego pakietu z zastrzeżeniem § 7 ust 2 umowy. Wykonawca 
jest zobowiązany realizować domówienie b) W przypadku nieskorzystania przez 
Zamawiającego z domówienia, albo w przypadku skorzystania w niepełnym zakresie, 
Wykonawcy nie będą przysługiwały żadne roszczenia. c) Zamawiający może skorzystać z 
domówienia w przypadku wyczerpania szacunkowej ilości określonej w załączniku nr 1 do 
umowy, jeśli pojawi się potrzeba zwiększenia liczby posiłków. W takiej sytuacji Zamawiający 
poinformuje Wykonawcę o skorzystaniu z domówienia. d) W przypadku usługi realizowanej w 
ramach domówienia stosuje się wszystkie postanowienia przedmiotowej umowy, w tym w 
szczególności postanowienia dotyczące godzin i warunków dostarczania posiłków.

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Chorzów
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Del av land (NUTS): Katowicki (PL22A)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: O udzielenie zamówienia w postępowaniu mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału: uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów – warunek 
rozumiany jako posiadanie aktualnych uprawnień wydanych przez właściwego miejscowo 
Państwowego Powiatowego Inspektora Sanitarnego do wykonywania działalności związanej z 
obrotem i produkcją żywności. W tym zakresie jest mowa w ustawie z dn. 25 sierpnia 2006 o 
bezpieczeństwie żywności i żywienia (t.j. Dz. U. 2026 poz. 1399). Na potwierdzenie tego 
warunku należy przedłożyć Zamawiającemu dokumenty: 1) aktualne zaświadczenie właściwej 
Stacji Sanitarno-Epidemiologicznej (dla kuchni, w której przygotowywane będą posiłki na rzecz 
Zamawiającego) o wpisie zakładu do rejestru zakładów podlegających urzędowej kontroli 
żywności Państwowej Inspekcji Sanitarnej oraz zaświadczenia dopuszczającego zakład do 
wykonywania działalności związanej z obrotem i produkcja żywności, w tym działalności 
Cateringowej (zgodnie z treścią PKD: Dział 56, grupa/ klasa/ podklasa: 56.21.Z). 2) protokół 
kontroli pomieszczeń (protokół ostatniej kontroli przeprowadzonej przed dniem wszczęcia 
postępowania) Wykonawcy wydany przez właściwą Stację Sanitarno-Epidemiologiczną. 3) 
aktualną pozytywną opinie, zaświadczenie lub równoważny dokument właściwej Stacji 
Sanitarno-Epidemiologicznej dopuszczający środki transportu Wykonawcy do świadczenia 
usługi transportu żywności.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: O udzielenie zamówienia w postępowaniu mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału: zdolności technicznej lub zawodowej – warunek 
ten zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że: I. Zamawiający stawia warunek 
dotyczący zdolności technicznej: a) Wykonawca wykonał a w przypadku świadczeń 
okresowych lub ciągłych również wykonuje, w okresie ostatnich 3 lat a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – to w tym okresie, co najmniej 1 usługę przygotowania i 
dostawy całodziennego wyżywienia o wartości brutto nie niższej niż: 400 000,00 zł (słownie: 
czterysta tysięcy złotych) w ujęciu 12 miesięcznym z podaniem wartości wykonanej usługi, 
podmiotu dla którego zostały one wykonane z załączeniem dowodów określających czy te 
usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie. b) Wykonawca wykaże, że dysponuje 
kuchnią (zapleczem technicznym), na terenie której będą przygotowywane posiłki, objętą 
aktualnym certyfikatem potwierdzającym wdrożenie i stosowanie systemu zarządzania 
bezpieczeństwem żywności zgodnego z normą ISO 22000, wydanym przez niezależną 
jednostkę akredytowaną. UWAGA: Dokumentem równoważnym nie są poświadczenia / 
zaświadczenia / opinie wydane przez Inspektora Powiatowej Stacji Sanitarno-
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Epidemiologicznej. Zamawiający wyjaśnia, że proces poprzedzający, jak i samo wydanie 
certyfikacji na zgodność z normą ISO 22000, prowadzony jest przez notyfikowane jednostki 
(nie są to działania mieszczące się w kompetencjach Powiatowego Inspektora Sanepidu). II. 
Zamawiający stawia warunek dotyczący zdolności zawodowej: a) dysponuje osobami 
posiadającymi kwalifikacje i doświadczenie zawodowe pozwalające na wykonanie zadania 
zgodnie z warunkami tj. osobą z wykształceniem dietetyka posiadającym wyższe 
wykształcenie jako dietetyk oraz min. 3 letnie doświadczenie w pracy (jako dietetyk) w 
żywieniu zbiorowym, skierowanym do pracy na rzecz Zamawiającego wykonującym pracę na 
terenie kuchni, w której będą przygotowywane posiłki.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: 2. Cena oferty – znaczenie 60% [Pc] 1) Ocena kryterium zostanie obliczona wg 
wzoru: Cn/Cb x 60 = Pc, gdzie: Pc - punkty otrzymane za cenę Cn - cena najniższej oferty Cb 
- cena badanej oferty Oferta w tym kryterium może otrzymać maksymalnie 60 punktów, 
pozostałe oferty proporcjonalnie mniej. Liczba punktów dla przyjętego kryterium będzie liczona 
osobno z dokładnością do drugiego miejsca po przecinku. Do wyliczenia punktowego zostanie 
przyjęta wartość brutto wyrażona w złotych zgodnie z danymi zamieszczonymi przez 
Wykonawcę w Formularzu Ofertowym.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: 3. Ocena techniczna (jakość) – znaczenie 40% [Pt] Kryterium ocena techniczna 
(jakość) oceniane będzie według poniższej tabeli. W tym kryterium Wykonawca może 
maksymalnie uzyskać 40 pkt. OCENA TECHNICZNA (JAKOŚĆ) - Trzy razy w tygodniu dla 
diet podstawowych (D01) i z ograniczeniem łatwo przyswajalnych węglowodanów (D03, C03) 
zaplanowanie dwóch dodatków warzywnych do II dania obiadowego (warzywa surowe i 
gotowane) w łącznej gramaturze nie mniejszej niż 150g: TAK/NIE (20pkt/0 pkt) oraz - 
Zaplanowanie 4 razy w tygodniu dwóch dodatków białkowych do śniadania lub kolacji 
mieszczących się w wymogach wartości energetycznej i odżywczej planowanego posiłku (np. 
wędlina 30g + ser żółty 20g; wędlina 25g + twaróg 30g – połowa porcji) dla diety podstawowej 
(D01), łatwostrawnej (D02, C02) i z ograniczeniem łatwo przyswajalnych węglowodanów (D03, 
C03): TAK/NIE (20pkt/0 pkt).
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 40

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow
/demand/327439/notice/public/details

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439
/notice/public/details
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
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Beskrivning av den finansiella garantin: Przystępując do postępowania Wykonawca jest 
zobowiązany do wniesienia wadium w wysokości uzależnionej od części zamówienia: Pakiet 
1: w wysokości: 68 400,00 zł
Tidsfrist för mottagande av anbud: 01/12/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / 
västeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 01/12/2026 12:10:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / västeuropeisk 
sommartid
Plats: Ofertę należy złożyć na Platformie pod adresem: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl

 w zakładce „OFERTY". Złożenie oferty /pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
wraz z załącznikami następuje poprzez polecenie „Złóż ofertę”. O terminie złożenia oferty 
decyduje data i godzina ich wysłania na Platformę.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Information om tidsfrist för prövning: Odwołanie wnosi się: a) w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej; c) wobec czynności innych niż określone w pkt. a i b w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Samodzielny Publiczny 
Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation som mottar anbudsansökningar: SIMPLIFAE POLAND S.A.
Organisation som behandlar anbud: SIMPLIFAE POLAND S.A.

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: Pakiet 2 – przygotowanie i dostawa całodziennego wyżywienia dla pacjentów szpitala 
przy ul. Władysława Truchana 7

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
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Beskrivning: b) Pakiet 2 – przygotowanie i dostawa całodziennego wyżywienia dla pacjentów 
szpitala przy ul. Władysława Truchana 7. - Szacunkowa ilość posiłków od dnia 02.02.2027 r. 
do dnia 02.02.2028 r. (12 miesięcy) została określona na około 32 000 (słownie: trzydzieści 
dwa tysiące) osobodni. Pięć posiłków dziennie (osobodzień żywienia).
Intern identifierare: Pakiet 2

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 55321000 Matberedning
Ytterligare klassificering (cpv): 55322000 Tillagning av måltider, 55520000 Catering
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: 4. Zamawiający na podstawie art. 441 ust. 1 UPZP przewiduje 
zmianę umowy poprzez zastrzeżenie możliwości zastosowania prawa opcji do: 1) 
Zmniejszenia ilości zamawianych posiłków (osobodni) ujętego w Formularzu ofertowym 
załącznik nr 1 do umowy. W związku z powyższym, Zamawiający zastrzega, iż: a) 
Maksymalny poziom zamówienia – wynosi 100% wartości danego pakietu stanowiącego 
przedmiot umowy ujęty w załączniku nr 2 do umowy, który może ale nie musi zostać 
zrealizowany w okresie realizacji umowy. b) Minimalny poziom zamówienia – wynosi 70% 
wartości danego pakietu stanowiącego przedmiot umowy ujęty w załączniku nr 2 do umowy, 
który zostanie zrealizowany w okresie realizacji umowy. c) Pozostałe 30% wartości danego 
pakietu stanowiącego przedmiot umowy ujęty w załączniku nr 2 do umowy, którego realizacja 
jest uzależniona od potrzeb Zamawiającego związanych z ilością hospitalizowanych 
pacjentów, z którego Zamawiający może, ale nie musi skorzystać w okresie realizacji umowy. 
Zamawiający zastrzega możliwość rezygnacji z realizacji dodatkowego zakresu zamówienia, 
wynikającej z okoliczności, których Zamawiający nie mógł wcześniej przewidzieć, a które 
powodują, że realizacja umowy wywołałaby u Zamawiającego niekorzystne skutki z punktu 
widzenia celu umowy lub powodowałaby nieracjonalne wydatkowanie środków publicznych. 
10. Domówienie (art. 455 ust. 1 pkt. 1 UPZP): a) W trakcie obowiązywania umowy 
Zamawiający może skorzystać z dyspozycji przepisu art. 455 ust. 1 pkt. 1) UPZP i dokonać 
zwiększenia do 20% wartości danego pakietu z zastrzeżeniem § 7 ust 2 umowy. Wykonawca 
jest zobowiązany realizować domówienie b) W przypadku nieskorzystania przez 
Zamawiającego z domówienia, albo w przypadku skorzystania w niepełnym zakresie, 
Wykonawcy nie będą przysługiwały żadne roszczenia. c) Zamawiający może skorzystać z 
domówienia w przypadku wyczerpania szacunkowej ilości określonej w załączniku nr 1 do 
umowy, jeśli pojawi się potrzeba zwiększenia liczby posiłków. W takiej sytuacji Zamawiający 
poinformuje Wykonawcę o skorzystaniu z domówienia. d) W przypadku usługi realizowanej w 
ramach domówienia stosuje się wszystkie postanowienia przedmiotowej umowy, w tym w 
szczególności postanowienia dotyczące godzin i warunków dostarczania posiłków.

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Chorzów
Del av land (NUTS): Katowicki (PL22A)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
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Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: O udzielenie zamówienia w postępowaniu mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału: uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów – warunek 
rozumiany jako posiadanie aktualnych uprawnień wydanych przez właściwego miejscowo 
Państwowego Powiatowego Inspektora Sanitarnego do wykonywania działalności związanej z 
obrotem i produkcją żywności. W tym zakresie jest mowa w ustawie z dn. 25 sierpnia 2006 o 
bezpieczeństwie żywności i żywienia (t.j. Dz. U. 2026 poz. 1399). Na potwierdzenie tego 
warunku należy przedłożyć Zamawiającemu dokumenty: 1) aktualne zaświadczenie właściwej 
Stacji Sanitarno-Epidemiologicznej (dla kuchni, w której przygotowywane będą posiłki na rzecz 
Zamawiającego) o wpisie zakładu do rejestru zakładów podlegających urzędowej kontroli 
żywności Państwowej Inspekcji Sanitarnej oraz zaświadczenia dopuszczającego zakład do 
wykonywania działalności związanej z obrotem i produkcja żywności, w tym działalności 
Cateringowej (zgodnie z treścią PKD: Dział 56, grupa/ klasa/ podklasa: 56.21.Z). 2) protokół 
kontroli pomieszczeń (protokół ostatniej kontroli przeprowadzonej przed dniem wszczęcia 
postępowania) Wykonawcy wydany przez właściwą Stację Sanitarno-Epidemiologiczną. 3) 
aktualną pozytywną opinie, zaświadczenie lub równoważny dokument właściwej Stacji 
Sanitarno-Epidemiologicznej dopuszczający środki transportu Wykonawcy do świadczenia 
usługi transportu żywności.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: O udzielenie zamówienia w postępowaniu mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału: zdolności technicznej lub zawodowej – warunek 
ten zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że: I. Zamawiający stawia warunek 
dotyczący zdolności technicznej: a) Wykonawca wykonał a w przypadku świadczeń 
okresowych lub ciągłych również wykonuje, w okresie ostatnich 3 lat a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – to w tym okresie, co najmniej 1 usługę przygotowania i 
dostawy całodziennego wyżywienia o wartości brutto nie niższej niż: 400 000,00 zł (słownie: 
czterysta tysięcy złotych) w ujęciu 12 miesięcznym z podaniem wartości wykonanej usługi, 
podmiotu dla którego zostały one wykonane z załączeniem dowodów określających czy te 
usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie. b) Wykonawca wykaże, że dysponuje 
kuchnią (zapleczem technicznym), na terenie której będą przygotowywane posiłki, objętą 
aktualnym certyfikatem potwierdzającym wdrożenie i stosowanie systemu zarządzania 
bezpieczeństwem żywności zgodnego z normą ISO 22000, wydanym przez niezależną 
jednostkę akredytowaną. UWAGA: Dokumentem równoważnym nie są poświadczenia / 
zaświadczenia / opinie wydane przez Inspektora Powiatowej Stacji Sanitarno-
Epidemiologicznej. Zamawiający wyjaśnia, że proces poprzedzający, jak i samo wydanie 
certyfikacji na zgodność z normą ISO 22000, prowadzony jest przez notyfikowane jednostki 
(nie są to działania mieszczące się w kompetencjach Powiatowego Inspektora Sanepidu). II. 
Zamawiający stawia warunek dotyczący zdolności zawodowej: a) dysponuje osobami 
posiadającymi kwalifikacje i doświadczenie zawodowe pozwalające na wykonanie zadania 
zgodnie z warunkami tj. osobą z wykształceniem dietetyka posiadającym wyższe 
wykształcenie jako dietetyk oraz min. 3 letnie doświadczenie w pracy (jako dietetyk) w 
żywieniu zbiorowym, skierowanym do pracy na rzecz Zamawiającego wykonującym pracę na 
terenie kuchni, w której będą przygotowywane posiłki.
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5.1.10.
 
Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: 2. Cena oferty – znaczenie 60% [Pc] 1) Ocena kryterium zostanie obliczona wg 
wzoru: Cn/Cb x 60 = Pc, gdzie: Pc - punkty otrzymane za cenę Cn - cena najniższej oferty Cb 
- cena badanej oferty Oferta w tym kryterium może otrzymać maksymalnie 60 punktów, 
pozostałe oferty proporcjonalnie mniej. Liczba punktów dla przyjętego kryterium będzie liczona 
osobno z dokładnością do drugiego miejsca po przecinku. Do wyliczenia punktowego zostanie 
przyjęta wartość brutto wyrażona w złotych zgodnie z danymi zamieszczonymi przez 
Wykonawcę w Formularzu Ofertowym.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: 3. Ocena techniczna (jakość) – znaczenie 40% [Pt] Kryterium ocena techniczna 
(jakość) oceniane będzie według poniższej tabeli. W tym kryterium Wykonawca może 
maksymalnie uzyskać 40 pkt. OCENA TECHNICZNA (JAKOŚĆ) - 4 rodzaje mięs oraz porcja 
ryby (jako samodzielne danie) w jadłospisie, w okresie 30 dni: TAK/NIE (10pkt/0 pkt) oraz - 
Trzy razy w tygodniu dla diet podstawowych zaplanowanie dwóch dodatków warzywnych do II 
dania obiadowego (warzywa surowe i gotowane) w łącznej gramaturze nie mniejszej niż 120g 
(dla grupy wiekowej 4-10r.ż.) oraz 150g (dla grupy wiekowej 10-18r.ż.): TAK/NIE (10pkt/0 pkt) 
oraz - Zaplanowanie 4 razy w tygodniu dwóch dodatków białkowych do śniadania lub kolacji 
mieszczących się w wymogach wartości energetycznej i odżywczej planowanego posiłku (np. 
wędlina 30g + ser żółty 20g; wędlina 25g + twaróg 30g – połowa porcji). Nie dotyczy diet w 
przedziale wiekowym 1-3r.ż.: TAK/NIE (20pkt/0 pkt).
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 40

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow
/demand/327439/notice/public/details

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439
/notice/public/details
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: Przystępując do postępowania Wykonawca jest 
zobowiązany do wniesienia wadium w wysokości uzależnionej od części zamówienia: Pakiet 
2: w wysokości: 26 900,00 zł
Tidsfrist för mottagande av anbud: 01/12/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / 
västeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 01/12/2026 12:10:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / västeuropeisk 
sommartid
Plats: Ofertę należy złożyć na Platformie pod adresem: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl

 w zakładce „OFERTY". Złożenie oferty /pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/327439/notice/public/details
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wraz z załącznikami następuje poprzez polecenie „Złóż ofertę”. O terminie złożenia oferty 
decyduje data i godzina ich wysłania na Platformę.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Information om tidsfrist för prövning: Odwołanie wnosi się: a) w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej; c) wobec czynności innych niż określone w pkt. a i b w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Samodzielny Publiczny 
Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation som mottar anbudsansökningar: SIMPLIFAE POLAND S.A.
Organisation som behandlar anbud: SIMPLIFAE POLAND S.A.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Registreringsnummer: 6271923530
Avdelning: Dział Zamówień Publicznych
Postadress: ul. Strzelców Bytomskich 11 ul. Władysława Truchana 7
Ort: Chorzów
Postnummer: 41-500
Del av land (NUTS): Katowicki (PL22A)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Dział Zamówień Publicznych
E-postadress: ZP@ZSM.COM.PL
Tfn: +48323499268
Webbadress: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
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Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Registreringsnummer: 5262239325
Avdelning: Sekretariat
Postadress: ul. Postępu 17A
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Sekretariat
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: +48224587801
Webbadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: SIMPLIFAE POLAND S.A.
Registreringsnummer: 5262535153
Avdelning: PLATFORMA MARKETPLANET
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-672
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Marketplanet
E-postadress: INFO@MARKETPLANET.PL
Tfn: +48225768800
Webbadress: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Den här organisationens roller: 
Upphandlingstjänsteleverantör
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu
Tfn: +352 29291
Webbadress: https://op.europa.eu

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:INFO@MARKETPLANET.PL
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Den här organisationens roller: 
TED eSender
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